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SERIES OF CHEAP SCHOOL BOOKS. 

Conducted by the Rev. A. J^ Church, M.A,, Head Master 
of the Royal Grammar School, Henley-on-Thames, 



It is proposed to publish a series of very cheap School Books, each 
containing from fifty to one hundred pages, in strong cloth binding 
which will be sold at prices varying from Sixpence to One Shilling. 

Small booksy sold at a low price, which will serve for a term^ or a 
half-year, and be read from beginning to end, will, it is thought^ be 
found to 'effect an economy in what is often a heavy expense. 

The following books of the series are ready : — 

1. OVID. Select passages; with Notes and Introductions by the 

Rev. A. J. Church, M.A., Head Master of the Grammar 
School, Henley-on-Thames. i6mo, cloth, 6d. 

2. HORACE. Select Odes ; with Notes and Introductions by the Rev. 

W. J. Brodribb, M.A., Rector of Wootton Rivers, and late 
Fellow of St. John's College, Cambridge. i6mo, cloth, 8d. 

3. CiCSAR. Selections from the Commentaries, including the Bri- 

tish Expeditions. With Notes by the Rev. F. B. Butlkr, 
Assistant Master in Haileybury College. i6mo, cloth, 6d. 

4. MILTON. Comus, Lycidas, L' Allegro, II Penseroso, and select 

Sonnets. With Notes and Introductions by the Rev. H. R. 
HucKiN, M.A., one of the Masters in Merchant Taylors* School. 
i6mo,cloth, 8d. 

5. VIRGIL. iEneid, Book VI. With Notes by the Rev. A. J. 

Church, M.A. i6mo, cloth, 8d. 

6. COWPER. The Task, Books I. and IV. With Notes by J. W. 

Hales, M.A., late Fellow of Christ's College, Cambridge. 
i6mo, cloth, 8d. 

7. GOLDSM^S^ttl^rraveller, Deserted Village, and Retaliation. 

With j^^^H^^BB^ta^^^^ARDY, M.A., Felbw of 
Triniti^^^^^^^H^^KMi, 8d. 

LAT^^^^^^^^^^^^^^^^^Bf AKLEY, 

Scho/^^^^^^^^^^^^^^^^^^H. cloth, 6d. 




CHEAP SCHOOL BOOKS, 



9. UVY. Select Passages from the First Decade. With Notes by 

the Rev. J. H. Mkrrtott, B.A., Assistant Master in Wei- ' 
lington College. i6mo, cloth, 8d. 

10. OVID'S METAMORPHOSES. Select Passages. With Notes 

by the Rev. North Pinoir, M.A., Ute Fellow and Tutor of 
Trinity College, Oxford. i6nio, cloth, 8d. 



JN FREPARATION. 

11. MILTON. Samson Agonistes. With 'Notes by the Rev. A. J. 

Church, M.A. i6mo, cloth. 

12. A FIRST LATIN GRAMMAR. By the Rev. T. White, 

LL.D., Head Master of the Grammar School, King's Lynn. 
i6mo, cloth. 

13. A LATIN EXERCISE BOOK. By the Rev. A. J. Church, 

M.A. i6mo, cloth. 

14. LATIN CONSTRUING BOOK. Easy Passages from Various 

Authors. With Notes by the Rev. H. M. Stephenson, M.A., 
Vice-President of Liverpool College. i6mo, cloth. 

15. ALGEBRA. As far as Quadratic Equations. By R. Prowoe 

Smith, M.A. i6mo, cloth. 



The Saturday Review says :— << To produce Latin and English 
selections from the classics of both tongues, so well and exquisitely 
printed, so strongly bound, so sensibly annotated, involves a very con- 
siderable expense, and we should be sorry to attempt a calculation of 
the number of copies that must be sold before the scheme can pay. 
. . . . We cannot too warmly hail this series. If all the school- 
masters in England would adopt it, they would have fewer occasions to 
complain of boys not having read their notes, and fewer grumblings on 
the part of patresiamilias at the heavy items of the book bill.'* 

The Pall Mall Gazette says : — **We readily contribute our testi- 
mony to the value of the whole work. Such books were much needed. 
They are edited with great carefulness and ability." 
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I. 

A CONCISE LETTER. 

Tibi gratulor : mihi gaudeo : te amo : tua tueor : a te 
amari, et quid agas, quidque agatur^ certior fieri volo. 

Cicero^ Ep. ad. Div, 



IL 

ASSASSINATION OF MARCELLUS. B.C. 45. 

Etsi scio^ non jucundissimum nuntium me vobis alla- 
turum, tamen, quoniam casus et natura in nobis dominatur, 
visum est faciendum, quoquomodo res se haberet, vos certi- 
ores facere. A.d. x. KaL Jun. quum ab Epidauro Piraeeum 
navi advectus essem, ibi Marcellum, coUegam nostrum, 
conveni, eumque diem ibi consumpsi, ut cum eo essem. 
Postero die quum ab eo digressus essem eo consilio, ut ab 
Athenis in Boeotiam irem, ille, ut aiebat, supra Maleas in 
Italiam versus navigaturus erkt. Postridie ejus diei, quum 
ab Athenis proficisci in animo. haberem, circiter hori 
decimi noctis P. Postumius, familiaris eius, ad me 
venit, et mihi nuntiavit, M. Marcellum, collegam nos- 
trum, post caenae tempus a P. Magio Chilone, familiare 
eius, pugione percussum esse et duo vulnera accepisse, 
unum in stomacho, alterum in capite secundum aurem ; 
sperare tamen se, eum vivere posse. Magium seipsum 
interfecisse : postea se a Marcello ad me missum esse, 
qui haec nuntiaret, et rogaret, ut medicos cogerem. 
coegi, et e vestigio eo sum profectus primi luce. Quum 
non longe a Piraeeo abessem, puer Acidini obviam mihi 
venit cum codiciUis : in quibus erat scriptum paullo ante 
lucem Marcellum diem suum obiisse. Ita vir clarissimus 
ab homine taeterrimo acerbissimi morte est affectus : et 
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V. 

A BAD BARGAIN. 

C. Canius, eques Romanus, nee infacetus et satis litte- 
ratus, quum se Syracusas otiandi^ ut ipse dicere solebat, 
non negotiandi causd, contulisset, dictitabat, se hortulos 
aliquos entere velle^ quo invitare amicos et ubi se oblectare 
sine inter pellatoribus posset. Quod quum percrebruisset, 
Pythius ei quidam, qui argentariam faceret Syracusis, 
dixit, venules quidem se hortos non habere : sed licere uti 
CaniOy si vellet, ut suis : et simul ad cenam hominem in 
hortos invitavit in posterum diem. Quum ille promisisset, 
tum Pythius, qui esset, ut argentarius, apud omnes ordines 
gratiosus, piscatores ad se convocavit, et ab his petivit, 
ut ante suos hortulos postridie piscarentur : dixitque, quid 
eos facere vellet. Ad cenam tempore venit Canius. 
Opipare a Pythio apparatum convivium : cymbarum ante 
oculos multitude : pro se quiscjue quod ceperat, afferebat: 
ante pedes Pythii pisces abjiciebantur. Tum Canius, 
"Quaeso," inquit, "quid est hoc, Pythit Tantumne hie 
pisciumf tantumne cymbarum f" Et ille, "Quid mi- 
rum f " inquit. "Hoc loco est, Syracusis quidquid est pis- 
cium : hie aquatio : hdc mild isti carere non possunt^ 
Incensus Canius cupiditate, contendit a Pythio, ut ven- 
deret. Gravate ille primo. Quid multa? impetrat. 
Emit homo cupidus et locuples, tanti, quanti Pythius 
voluit, et emit instructos : nomina facit : negotium con- 
Rcit. Invitat Canius postridie familiares suos. Venit 
ipse mature. Scalmum nullum videt. Quaerit ex prox- 
imo vicino, num feriae quaedam piscatorum essent, quod 
eos nullos videret. " Nullae, quod sciam^^ inquit ille : 
" sed hie piscari nulli solent : itaque heri mirabar, quid 
accidissetr Stomachari Canius. Sed quid faceret? 
Nondum enim Aquillius, collega et familiaris meus, pro- 
tulerat de dolo malo formulas : in quibus ipsis quum ex 
eo quaereretur, Quid esset dolus malus; respondebat, 
Quum esset aliud simulatum, aliud actum, 

Cicero de Offic^ III. 14. 
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VI. 

THE STORY OF GYGES. 

Hinc ille Gyges inducitur a Platone : qui, quum terra 
discessisset magnis quibusdam imbribus, descendit in 
ilium hiatum, aeneumque equum, ut ferunt fabulae, ani- 
madvertit, cujus in lateribus fores essent : quibus apertis, 
hominis mortui vidit corpus magnitudine inusitatA, annul- 
umque aureum in digito : quern ut detraxit, ipse induit : 
erat autem regius pastor : turn in concilium se pastorum 
recepit. Ibi quum palam ejus annuli ad palmam conver- 
terat, a nuUo videbatur, ipse autem omnia videbat : idem 
rursus videbatur, quum in locum annulum inverterat 
Itaque hac opportunitate annuli usus, . . . Regem domi- 
num interemit, sustulitque, quos obstare arbitrabatur : 
nee in his eum facinoribus quisquam potuit videre. Sic 
repente annuli beneficio Rex exortus est Lydiae. 

///., Ibid,^ III. 9. 



VII. 

HONESTY THE BEST POLICY. 

Athenienses quum Persarum impetum nullo modo pos- 
sent sustinere, statuerentque, w/, urbe relictd, conjugibus et 
liberis Troezene depositis, naves conscenderent liberta- 
temque Graedae cUisse defenderent: Cyrsilum quendam, 
suadentem, ut in urbe manerent Xerxemque reciperent^ 
lapidibus cooperuerunt. Atque ille utilitatem sequi vide- 
batur : sed ea nulla erat, repugnante honestate. Themis- 
tocles post victoriam ejus belli, quod cum Persis fuit, dixit 
in concione, Se habere consilium reipublicae salutarej sed 
id sciri, non opus esse: postulavit, ut aliquem populus 
daret, quicum communicaret. Datus est Aristides. Huic 
ille, Classem Lacedaemoniorum^ quae subducta esset ad 
Crytheum, clam incendi posse; quo facto frangi Lacedae- 
moniorum opes necesse esset Quod Aristides quum 
audisset, in concionem magni exspectatione venit, dixit- 
que, Perutileesse consilium^ quod Themistocles afferret, sed 
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minime honestum, Itaque Atheniensis, quod honestum 
non esset, id ne utile quidem putaverunt : totamque earn 
rem, quam ne audierant quidem, auctore Aristide repudi- 
averunt. Melius hi, quam nos, qui piratas immunes^ 
socios vectigales habemus. Maneat ergo, quod turpe sit, 
id numquam esse utile^ ne turn quidem^ quum id, quod 
esse uiife putes, adipiscare. Hoc enim ipsum, utile putare, 
quod turpe sit, calamitosum est. 

//., Ibid,y III. II. 

VIII. 

FABRICIUS'S TREATMENT OF A TRAITOR. 

Quum Pjrrrhus populo Romano bellum ultro intulisset, 
quumque de imperio certamen esset cum Reee generoso 
ac potente ; perfuga ab eo venit in castra F^ricii, eique 
est pollicitus, si praemium sibi posuisset, se, ut clatn 
venisset, sic clam in Pyrrhi castra rediturum, et eutn 
veneno necaturum, Hunc Fabricius reducendum curavit 
ad Pyrrhum : idque ejus factum laudatum a Senatu est. 
Atqui si speciem utilitatis opinionemque quaerimus, 
magnum illud bellum perfuga unus, et gravem adversariimi 
imperii sustulisset : sed magnum dedecus et flagitium, 
quicum laudis certamen fuisset, eum non virtute, sed 
scelere superatum. Utrum igitur utilius vel Fabricio^ 
qui talis in hac urbe, qualis Aristides Athenis fiiit, vel 
Senatui nostro,qui numquam utilitatem a dignitatesejunxit, 
armis cum hoste certare, an venenis ? Si gloriae caussd, 
imperium expetendum est, scelus absit, in quo non potest 
esse gloria : sin ipsae opes expetuntur quoquo modo, non 
poterunt utiles esse cum infamid. 

Id,, Ibid,, III. 22. 



IX. 

A CASE OF DISPUTED POSSESSION. 

Duo quidam quum jam in alto navigarent et quum 
eorum alterius navis, alterius onus esset, naufragum quen- 
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dam natantem et manus ad se tendentem animadverte- 
runt ; misericordii commoti, navim ad eum applicaverunt, 
hominem ad se sustulerunt. Postea aliquanto ipsos 
quoque tempestas vehementius jactare coepit, usque 
adeo ut dominus navis, quum idem gubernator esset, in 
scapham confugeret, et inde funiculo, qui a puppi religatus 
scapham annexam trahebat, navim, quoad posset, mode- 
raretur : ille autem cujus merces erant in gladium ibidem 
incumberet Hie ille naufragus ad gubemaculum accessit 
et navi, quoad potuit, est opitulatus. Sedatis autem fluc- 
tibus et tempestate jam commutati, navis in portum per- 
vehitur. Ille autem qui in gladium incubuerat, leviter 
saucius facile est ex vulnere recreatus. Navim cum onere 
horum trium suam quisque esse dicit. Hie onmes scripto 
ad causam accedunt, et ex nominis vi nascitur controversia. 
Nam et relinquere navem et remanere in navi, denique 
navis ipsa quid sit, definitionibus quaeritur. 

Cicero de Invent, II. 51. 



X. 

AN INNOCENT MAN ACCUSED OF MURDER. 

In itinere quidam proficiscentem ad mercatum quendam 
et secum aliquantum nummorum ferentem, est consecutus. 
Cum hoc, ut fere fit, in vi4 sermonem contulit : ex quo 
factum est, ut illud iter familiarius facere vellent. Quare 
quum in eandem tabemam devertissent, simul cenare et 
in eodem loco somnum capere voluerunt. Cenati dis- 
cubuerunt ibidem. Caupo autem (nam ita dicitur post 
inventum, quum in alio maleficio deprehensus esset) quum 
ilium alterum, videlicet qui nummos haberet, animadver- 
tisset, noctu, postquam illos arctius, ut fit, ex lassitudine 
dormire sensit, accessit, et alterius eorum, qui sine num- 
mis erat, gladium propter appositum e vagini eduxit, et 
ilium alterum occidit, nummos abstulit, Radium cruen- 
tatum in vaginam recondidit, ipse sese in lectum suum 
recepit. Ille autem cujus gladio occisio erat facta, multo 
ante lucem surrexit, comitem suum inclamavit semel et 
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saepius. Ilium somno impeditum non respondere existi- 
mavit. Ipse gladium et cetera quae secum attulerat, 
sustulit : solus profectus est. Caupo non multo post con- 
clamavit hominem esse occisum, et cum deversoribus 
quibusdam ilium qui ante exierat, consequitur. In itinere 
hominem comprehendit, gladium ejus e vagini educit, 
reperit cruentum : homo in urbem ab iUis deducitur ac 
reus fit. 

Cicero de Invent, ^ II. 4. 



XI. 

DIONYSIUS THE TYRANT AND DAMOCLES. 

Duodequadraginta annos tyrannus Syracusanorum fiiit 
Dionysius, quum v et xx natus annos dominatum occupa- 
visset. Qui pulchritudine urbem, quibus autem opibus 
praeditam, servitute oppressam tenuit civitatem ! Atqui 
de hoc homine a bonis auctoribus sic scriptum accepimus, 
summam fuisse ejus in victu temperantiam, in rebusque 
gerendis virum acrem et industrium, eumdem tamen 
maleficum naturi et injustum. Ex quo omnibus, bene 
veritatem intuentibus, Videri necesse est miserrimum. Ea 
enim ipsa quae concupierat, ne tum quidem, auum omnia 
se posse censebat, consequebatur. Qui quum esset bonis 
parentibus atque honesto loco natus (etsi id quidem alius 
alio modo tradidit^ abundaretque aequalium familiaritati- 
bus, et consuetudme propinquorum ; . . . . credebat se 
eorum nemini ; sed his, quos ex familiis locupletum servos 
delegerat, quibus nomen servitutis ipse detraxerat, et qui- 
busdam convenis et feris barbaris, corporis custodiam com- 
mittebat. Ita propter injustam dominatus cupiditatem in 
carcerem quodammodo ipse se incluserat. Quin etiam ne 
tonsori collum committeret, tondere filias suas docuit. Ita 
sordido ancillariqueartificio regiae virgines, ut tonstriculae, 
tondebant, barbam et capillum patris. Et tamen al) his 
ipsis, quum jamessent adultae, ferrum removit, instituitcjue, 
ut candentibus juglandium putaminibus barbam sibi et 
capillum adurerent. . . . Et, quum fossam latam cubiculari 
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lecto circumdedisset, ejusque fossae transitum ponticulo 
ligneo conjunxisset, eum ipsum, quum forem cubiculi 
clauserat, detorquebat. Idemque quum in communibus 
suggestis consistere non auderet, concionari ex turri altd 
solebat. Atque is quum pili ludere vellet (studiose enim id 
factitabat) tunicamque poneret, adolescentulo, quem ama- 
bat, tradidisse gladium dicitur. Hie quum quidam famili- 
aris jocans dixisset : Huic quidem certe vitam tuam com- 
mittiSf arrisissetque adolescens, utrumque jussit interfiei : 
alterum, quia viam domonstravisset interimendi sui ; 
altenim, quia dictum id risu approbavisset. Atque eo 
facto sic doluit, ut nihil gravius tulerit in vita. Quem 
enim vehementer amarat, occiderat. Sic distrahuntur in 
contrarias partes impotentium cupiditates. Quum huic 
obsecutus sis,illi est repughandum. Quamquam hie quidem 
tyrannus ipse indicavit, quam esset beatus. Nam quum 
quidam ex ejus assentatoribus, Damocles, commemoraret 
in sermone copias ejus, opes, majestatem dominatus, 
rerum abundantiam, magnificentiam aedium regiarum ; 
negaretque umquam beatiorem quemquam fuisse : Visne 
igitur, inquit, Damocle^ quontam haec te vita delectat, ipse 
eamdent degustare, et fortunam experiri meant ? Quum 
se ille cupere dixisset, coUocari jussit hominem in aureo 
lecto, strato pulcherrime textili stragulo, magnificis operi- 
bus picto : abacosque complures omavit argento auroque 
caelato. Tum ad mensam eximii formi pueros delectos 
jussit consistere, eosque nutum illius intuentes diligenter . 
ministrare. Aderant unguenta, coronae : incendebantur 
odores : mensae conquisitissimis epulis exstruebantur. 
Fortunatus sibi Damocles videbatur. In hoc medio 
apparatu ftilgentem gladium, e lacunari setd equind aptum, 
demitti jussit, ut impenderet illius beati cervicibus. Itaque 
nee pulchros illos ministratores adspiciebat, nee plenum 
artis argentum : nee manum porrigebat in mensam : jam 
ipsae defluebant coronae : denique exoravit tyrannum, ut 
abire liceret, quod jam beatus noUet esse. 

Cicero^ Tusc, Quaest v. 20, 21. 
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XII. 

ACCOUNT OF THE BATTLE OF MUTINA BY 
ONE WHO TOOK PART IN IT. 

[This battle was fought between Antony and the two Consuls 
Hirtius and Pansa, B.C. 43, the year in which Ovid was bom. On 
the side of the Consuls fought also C. Julius Caesar Octavianus, 
afterwards the Emperor Augustus. Both Consuls were killed.] 

XVII. Kalend. Mali, quo die Pansa in castris Hirtii 
erat futurus, cum quo ego eram : (nam ei obviam proces- 
seram millia pass, centum, quo maturius veniret :) 
Antonius legiones eduxit duas, Secundam et Quintam 
trigesimam, et cohortes Praetorias duas, unam suam, 
alteram Silani, evocatorumque partem. Ita obviam venit 
nobis, quod nos quattuor legiones tironum habete solum 
arbitrabatur. Sed noctu, quo tutius venire in castra pos- 
semus, legionem Martiam, cui ego praeesse solebam, et 
duas cohortes Praetorias miserat Hirtius nobis. Quum 
equites Antonii apparuissent, contineri neque legio Martia, 
neque cohortes Praetoriae potuerunt : quas sequi coepimus 
coacti, quando eas retinere non poteramus. Antonius 
ad Forum Gallorum suas copias continebat : neque sciri 
volebat, se legiones habere : tantum equitatum et levem 
armaturam ostendebat. Posteaquam vidit, se invito, 
legionem ire, Pansa sequi se duas legiones jussit tironum. 
Postea vero quam angustias- paludis et silvarum transivi- 
mus, acies est instructa a nobis duodecim cohortium. 
Nondum venerant legiones duae; repente Antonius in 
aciem suas copias de vico produxit, et sine mori con- 
currit. Primo ita pugnatum est, ut acrius non posset ex 
utraque parte pugnari : etsi dexterius comu, in quo eram 
cum Martiae legionis cohortibus octo, impetu primo 
fugaverat legionem xxxv Antonii, ut amplius passus quin- 
gentos ultra aciem, quo loco steterat, processerit. Itaque 
quum equites nostrum comu circumire vellent, recipere me 
coepi, et levem armaturam opponere Maurorum equitibus, 
ne aversos nostros aggrederentur. Interim video, me esse 
inter Antonianos, Antoniumque post me esse aliquanto. 
Repente equum immisi ad earn legionem tironum, quae 
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veniebat ex castris, scuto rejecto, Antoniani me insequi : 
nostri pila conjicere velle. Ita, nescio quo fato, sum serva- 
tus, quod sum cito a nostris cognitus. In ipsi Aemilid, 
ubi cohors Caesaris Praetoria erat, diu pugnatum est. 
Comu sinisterius, quod erat infirmius, ubi Martiae legionis 
duae cohortes erant, et cohors Praetoria, pedem referre 
coeperunt, quod ab equitatu circuibantur, quo vel pluri- 
mum valet Antonius. Quum omnes se recepissent nostri 
ordines, recipere me novissimus coepi ad castra. Antonius, 
tamquam victor, castra putavit se posse capere. Quo 
quum venit, complures ibi amisit, nee egit quidquam. 
Auditi re, Hirtius cum cohortibus viginti veteranis rede- 
unti Antonio in sua castra occurrit, copiasque ejus omnes 
delevit, fugavit, eodemque loco, ubi erat pugnatum, ad 
Forum Gallorum, Antonius cum equitibus hori noctis 
quarti se in castra sua ad Mutinam recepit. Hirtius in 
ea castra rediit, unde Pansa exierat, ubi duas legiones 
reliquerat, quae ab Antonio erant oppugnatae. Sic partem 
majorem suarum copiarum Antonius amisit veteranarum. 
Nee id tamen sine aliqui jacturi cohortium Praetoriana- 
rum nostrarum et legionis Martiae fieri potuit. Aquilae 
duae, sigpia sexaginta sunt relata Antonii. Res bene gesta 
est. A.D. XII. Kalendas Maii, ex castris. 

Cicero^ Ep, ad, Div,, x. 30. 



XIII. 
CAESAR AND CATO CONTRASTED. 

Igitur his genus, aetas, eloquentia prope aequalia 
fuere : magnitudo animi par, item gloria ; sed alia alii. 
Caesar beneficiis atque munificentii magnus habebatur ; 
integritate vitae Cato. lUe mansuetudine et misericordii 
clarus factus ; huic severitas dignitatem addiderat. Caesar 
dando, sublevando, ignoscendo ; Cato nihil largiundo 
gloriam adeptus est. In altero miseris perfugium erat, in 
altero malis pemicies : illius facilitas, hujus constantia 
laudabatur. Postremo Caesar in animum induxerat labo- 
rare, vigilare ; negotiis amicorum intentus, sua neglegere ; 

2 
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nihil denegare, quod dono dignum esset ; sibi magnum 
imperium, exercitum, novum bellum exoptabat, ubi virtus 
enitescere posset. At Catoni studium modestiae, decoris, 
sed maxume severitatis erat. Non divitiis cum divite, 
neque factione cum factioso ; sed cum strenuo virtute, 
cum modesto pudore, cum innocente abstinentii certabat ; 
esse, quam videri, bonus malebat ; ita, quo minus gloriam 
petebat, eo ilium magis sequebatur. 

Sallust^ Catilina, c. 55. 



XIV. 

THE EXECUTION OF THE CATILINARIAN 

CONSPIRATORS. 

Postquam Senatus in Catonis sententiam discessit, 
Consul, optimum factum ratus, noctem, quae instabat, 
antecapere, ne quid eo spatio novaretur, Triumviros, 
quae supplicium postulabat, parare jubet : ipse, dis- 
positis praesidiis, L^ntulum in carcerem deducit : ceteris 
idem fit per Praetores. Est locus in carcere, quod 
Tullianum adpellatur, ubi paullulum descenderis, ad 
laevam, circiter duodecim pedes humi depressus ; eum 
muniunt undique parietes atque insuper camera, lapideis ' 
fomicibus juncta ; sed incUltu, tenebris, odore, foeda atque 
terribilis ejus facies est In eum lociun postquam de- 
missus est Lentulus, vindices rerum capitalium, quibus 
praeceptum erat, laqueo gulam fregere. Ita ille patricius, 
ex gente clarissimi Comeliorum, qui consulare imperium 
Romae habuerat, dignum moribus factisque suis exitum 
vitae invenit De Cethego, Statilio, Gabinio, Coepario 
eodem modo supplicium sumptum est. 

Sallust^ Catilina, c. 56. 
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XV. 
THE BATTLE OF PISTORIA, 

IN WHICH CATILINE WAS DEFEATED AND KILLED. 

B.C. 62. 

At ex alterd parte C. Antonius pedibus aeger, quod 
proelio adesse nequibat, M. Petreio legato exercitum per- 
mittit. lUe cohortes veteranas, quas tumulti causi con- 
scripserat, in fronte, post eas ceterum exercitum in sub- 
sidiis locat : ipse equo circumiens unumquemque nominans 
appellat, hortatur, rogat ut meminerint se contra latrones 
inermes pro patrii, pro liberis pro aris atque focis suis 
certare. Homo militaris, quod amplius annos triginta 
tribunus aut praefectus aut legatus aut praetor cum magni 
glont in exercitu fuerat, plerosque ipsos factaque eorum 
fortia noverat ; ea conmiemerando militum animos acce]>- 
debat. 

Seduli omnibus rebus exploratis Petreius tubi signum 
dat et cohortes paullatim incedere jubet, idem facit hostium 
exercitus. Postquam eo ventum est unde a ferentariis 
proelium committi posset, maximo clamore cum infestis 
signis concurrunt, pila omittunt : gladiis res geritur. 
Veterani pristinae virtutis memores acriter instare: illi haud 
tifnidi resistunt : maximi vi certatur. Interea Catilina 
cum expeditis in primi acie versari, laborantibus succur- 
rere, integros pro sauciis arcessere, onmia providere, mul- 
tum ipse pugnare, saepe hostem ferire : strenui militis et 
boni imperatoris officia simul exsequebatur. Petreius 
ut videt Catilinam contra ac ratus erat, magni vi tendere, 
cohortem praetoriam in medios hostes inducit, eosque 
perturbatos atque alios alibi resistentes interficit : deinde 
utrinque ex lateribus ceteros aggreditur. Manlius et 
Faesulanus in primis pugnantes cadunt. Postquam fusas 
copias seque cum paucis relictum videt Catilini, memor 
generis atque pristinae suae dignitatis in confertissimos 
hostes incurrit, ibique pugnans confoditur. 

Sed confecto proelio, tum vero cemeres quanta audacia 
quantaque vis animl fuisset in exercitu Catilinae. Nam 
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fere quern quisque vivus pugnando locum ceperat, eum 
amissct animi corpore tegebat. Pauci autem^ quos medios 
cohors praetoria disjecerat, paulo diversius, sed tamen 
omnes adversis vulneribus conciderant. Catilina vero 
longe a suis inter hostium cadavera repertus est, paululum 
etiam spirans ferociamque animi c^uann. habuerat vivus in 
vultu retinens. Postremo ex omni copii neque in proelio 
neque in fug& quisquam civis ingenuus captus est. Ita 
cuncti suae hostiumque vitae juxta pepercerant. Neque 
tamen exercitus populi Romani laetam aut incruentam 
victoriam adeptus erat ; nam strenuissimus quisque aut 
occiderat in proelio aut graviter vulneratus discesserat 
Multi autem qui de castris visendi aut spoliandi gratii 
processerant, volventes hostilia cadavera, amicum alii^ 
pars hospitem aut cognatum reperiebant : fuere autem qui 
mimicos suos cognoscerent. Ita varie per omnem exer- 
citum laetitia, maeror, luctus atque gaudia agitabantur. 

Sallust, Catilina^ c. 59, 60, 6i. 



XVI. 
THE RANSOM AND CAMILLUS. 

Turn senatus habitus, tribunisque militum negotium 
datum, ut paciscerentur. Inde inter Q. Sulpicium tribu- 
num militum et Brennum regulum Gallorum colloquio 
transacta res est, et mille pondo auri pretiiun populi 
gentibus mox imperaturi factum. Rei foedissimae per se, 
adjecta indignitas est. Pondera ab Gallis allata iniqua^ 
et, tribuno recusante, additus ab insolente Gallo ponden 
gladius : auditaque intoleranda Romanis vox, Vae victis, 

Sed diique et homines prohibuere redemptos vivere 
Romanos : nam forte quddam, priusquam infanda merces 
perficeretur, per altercationem nondum onmi auro appenso, 
dictator intervenit ; auferricjue aurum de medio, et Gallos 
sunmioveri jubet Quum lUi renitentes pactos dicerent 
sese, negat eam pactionem ratam esse, quae, postquam 
ipse dictator creatus esset, injussu suo ab infenoris juris 
magistratu facta esset: denuntiatque Gallis, ut se ad 
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proelium expediant. Suos in acervum conjicere sarcinas, 
et arma aptare, ferroque, non auro, recuperare patriam 
jubet, in conspectu habentes fana deiim, et conjuges et 
liberos, et solum patriae deforme belli malis, et omnia, 
quae defendi repetique et ulcisci fas sit. Instruit deinde 
aciem, ut loci natura patiebatur, in semirutae solo urbis et 
naturd. inaequali ; et omnia, quae arte belli secunda suis 
eligi praepararive poterant, providit. Galli, novi re tre- 
pidi, arma capiunt ; ird magis, quam consilio, in Romanos 
incurrunt. Jam verterat fortuna, jam deorum opes huma- 
naque consilia rem Romanam adjuvabant. Igitur primo 
concursu haud majore momento fusi sunt Galli, quam ad 
Alliam vicerant. Justiore altero deinde proelio ad octavum 
lapidem Gabini vii, quo se ex fugi contulerant, ejusdem 
ductu auspicioque Camilli vincuntur. Ibi caedes omnia 
obtinuit : castra capiuntur, et ne nuntius quidem pladis 
relictus. Dictator, recuperate ex hostibus patria, tri- 
umphans in urbem redit : interque jocos militares, quos 
inconditos jaciunt, Romulus ac parens patriae conditorque 
alter urbis haud vanis laudibus appellabatur. 

Idvy^ V. 48, 49. 

XVII. 

M. VALERIUS CORVUS. 

Cum Romani stationibus quieti tempus tererent, Gallus 
processit, magnitudine atque armis insignis : quatiensque 
scutum hastd quum silentium fecisset, provocat per inter- 
pretem unum ex Romanis, qui secum ferro decemat. M. 
erat Valerius tribunus militum, adolescens, qui, haud 
indigniorem eo decore se quam T. Manlium ratus, prius 
sciscitatus consulis voluntatem, in medium armatus pro- 
cessit. Minus insigne certamen humanum numine inter- 
posito deorum factum. Nam conserenti jam manum 
Romano corvus repente in galea consedit, in hostem 
versus: cjuod primo, ut augurium coelo missum, laetus 
accepit tribunus. Precatus deinde Si divuSy si diva esset^ 
qui sibi praepetem misissety volens propiiius adesset, Dictu 
mirabile, tenuit non solum ales captam semel sedem, sed^ 
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I 

quotiescunque certamen initum est, levans se alis, os 
oculosque nostis rostro et ung^ibus appetit : donee terri- 
tum prodigii talis visu, oculisque simul ac mente turba- 
turn, Valerius obtruncat Corvus e conspectu elatus ori- 
entem petit. 

Livy^ VII. 26, 

XVI 1 1. 
DREAMS. 

Defert ad conjectorem quidam, somniasse se, ovum 
perdere ex fascia lecti sui cubicularis. Est hoc in Chry- 
sippi iibro somnium. Respondit conjector, thesaurum 
defossum esse sub lecto. Fodit : invenit auri aliquantum, 
idque circumdatum argento. Misit conjectori, (juantulum 
visum est, de argento. Turn ille, Nihilne, mquit, de 
vitello ? Id enim ei ex ovo videbatur aurum declarasse ; 
reliquum, argentimi. Nemone igitur umquam alius ovum 
somniavit? Cur ergo hie nescio qui thesaurum solus 
invenit? Quam multi inopes, digni praesidio Deorum, 
nullo somnio ad thesaurum reperiendum admonentur ? 
Ergo obscura sonmia minime consentanea sunt majestati 
Deorum. Ad aperta et clara veniamus, quale est de illo 
interfecto a caupone Megaris : quale de Simonide, qui ab 
eo, quem humarat, vetitus ^st navigare : quale etiam de 
Alexandre : quod a te praeteritum esse miror : Nam, 
quum Ptolemaeus, familiaris ejus, in praelio tele venenato 
ictus esset, eoque vulnere summo cum dolore moreretur ; 
Alexander assidens, somno est consopitus. Tum secun- 
dum quietem visus ei dicitur draco is, quem mater Olym- 
pias alebat, radiculam ore ferre, et simul dicere, quo ilia 
loci nasceretur, (neque is longe aberat ab eo loco) ejus 
autem esse vim tantam, ut Ptolemaeum facile sanaret. 
Quum Alexander experrectus narrasset amicis somnium, 
emisisse, qui illam radiculam quaererent. Qui inventa, 
et Ptolemaeus sanatus dicitur, et multi milites, qui erant 
eodem genere teli vulnerati. 

Cursor ad Olympia proficisci eogitans, visus est in 
somnis eurru quadrigarum vehi. Mane ad conjectorem. 
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At ille, Vinces, inquit Id enim celeritas significat et vis 
equorum. Post idem ad Antiphontem. Is autem, Vincare, 
inquit, necesse est. An non intelligis, quattuor ante te 
cucurrisse ? Ecce alius cursor : (atque horum somniorum^et 
talium plenus est Chrysippi liber, plenus Antipatri.) Sed 
ad cursorem redeo. Ad interpretem detulit, aquilam se in 
somnis visum esse factum. At ille, Vicisti. Isti enim 
avi volat nulla vehementius. Huic quidem Antipho, Baro, 
inquit, ^e victum esse non vides ? Ista enim avis insectans 
alias aves et agitans, semper ipsa postrema est. 

Cicero de Divin,y II. 65, 70, 



XIX. 

EASY DEATH THE HIGHEST FAVOUR 
GRANTED BY THE GODS. 

Deorum immortalium judicia solent in scholis pro- 
, ferre de morte, nee vero ea fingere ipsi, sed Herodoto 
auctore, aliisque pluribus. Primum Argiae sacerdotis, 
Cleobis et Biton filii, praedicantur. Nota fabula est. 
Quum enim illam ad soUemne et statum sacrificium cumi 
• vehi jus esset satis longe ab oppido ad fanum, moraren- 
turque jumenta : tunc juvenes ii, quos mode nominavi, 
veste posita, corpora oleo perunxerunt, ad jugum accesse- 
runt Ita sacerdos advecta in fanum, quum currus esset 
ductus a filiis, precata a Dea dicitur, ut illis praemium 
daret pro pietate, quod maximum homini dari posset a 
Deo : post epulatos cum matre adolescentes, somno se 
dedisse : mane inventos esse mortuos. Simili precatione 
Trophonius et Agamedes usi dicuntur : qui, quum 
ApoUini Delphis templum exaedificavissent, venerantes 
Deum, petierunt mercedem non parvam quidem operis et 
laboris sui, nihil certi, sed quod esset optimum homini. 
Quibus Apollo se id daturum ostendit post ejus diei diem 
tertium : qui ut illuxit, mortui sunt reperti. Judicavisse 
Deum dicunt, et eum quidem Deum, cui reliqui Dii con- 
cessissent, ut praeter ceteros divinaret. 

Cicero, Tusc, Dispute I. 47. 
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XX. 

AN ANECDOTE OF HANNIBAL. 

Hannibal Carthaginiensis, apud regem Antiochum pro- 
fugus, facetissime cavillatus est. Ea cavillatio hujus- 
cemodi fuit. Ostendebat Antiochus in campo copias 
ingentes quas bellum populo Romano illaturus compara- 
verat : convertebatque exercitum insignibus argenteis et 
aureis florentem. Inducebat enim ciurus cum falcibus et 
elephantos cum turribus, equitatumque frenis et ephippiis, 
monilibus ac phaleris, praefulgentem, Atque ibi rex con- 
templatione tanti tamque omati exercitus gloriabundus 
Hannibalem aspicit. Et putasne^ inquit, satis esse Ro- 
manis haec omnia f Tunc Poenus eludens ignaviam 
militum ejus pretiose armatorum, plane, inquit, satis esse 
credo Romants haec, etsi avarissimi sunt. Nihil prorsus 
neque tarn lepide neque tarn acerbe dici potuit. Rex enim 
de numero exercitus quaesiverat : respondit Hannibal de 

^^^^ ' Macrobius, Saturnal, II. 2. 



XXI. 

PECULIAR PEOPLE. 

Ex his, qui ultra deserta esse memorantur, Atlantes 
solem exsecrantur et dum oritur et dum occidit, ut ipsis 
agrisque pestiferum. Nomina singuli non habent. Non 
vescuntur animalibus, neque illis in quiete, qualia caeteris 
mortalibus, visa oiferuntur. Troglodytae, nullarum opum 
domini, strident magis quam loquuntur, specus subeunt, 
alunturque serpentibus. Apud Garamantas etiam armenta 
sunt eaque obliqui cervice pascuntur ; nam pronis directa 
in humum comua ofificiunt. Nudi sunt Gamphasantes 
armorumque omnium ignari: nee vitare sciunt tela nee 

i'acere ; ideoque obvios nigiunt, neque aliorum quam qui- 
)us idem ingenium est, aut congressus aut colloquia pati- 
untur. Blemyis capita absunt, vultus in pectore est. 
Satyris, praeter effigiem, nihil est humani. 

Pomponius Mela, I. 8. 
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XXII. 

THE COUNTRY AT THE BACK OF THE 

NORTH WIND. 

Inde Asiae confinia, nisi ubi perpetuae hiemes sedent 
et intolerabilis rigor, Scythici populi incolunt. In Asiatico 
littore primi Hyperborei super Aquilonem Rhipaeosque 
montes sub ipso siderum cardine jacent : ubi sol non quo- 
tidie, ut nobis, sed primum vemo aequinoctio exortus 
autumnali demum occidit : et ideo sex mensibus dies et 
totidem aliis nox usque continua est. Terra augusta, 
aprica per se fertilis est. Cultores justissimi ' et diutius 
quam ulll mortalium et beatius vivunt. Quippe festo 
semper otio laeti non bella novere, non jurgia. Habitant 
lucos silvasque et ubi eos vivendi satietas magis quam 
taedium cepit^ hilares redimiti sertis, semet ipsi in pelagus 
ex rupe quadam praecipites dant. Id eis tanus est exi- 
mium. 

Pomponius Mela, HI. 5. 



XXIII. 

THE EGYPTIANS. 

Cultores regionum a reliquis mortalibus multum diffe- 
runt. Mortuos limo obliti plangunt : nee cremare aut 
fodere fas putant, verum arte medicatos intra penetralia 
coUocant. Lutum inter manus, farinam calcibus subigunt. 
Forum ac negotia feminae, viri pensa ac domos curant : 
onera illae humeris, hi capitibus accipiunt. Cum parentes 
egent, illis necesse est, his liberum alere. Colunt effigies 
multorum animalium atque ipsa magis animalia ; sed alii 
alia : adeo ut quaedam eorum etiam per imprudentiam in- 
teremisse capital sit : et ubi morbo aut forte exstincta 
sint, sepelire ac lugere sollemne sit. Apis populorum 
omnium numen est^ bos niger, certis maculis msignis et 
caudi linguique aliis dissimilis. Raro nascitur, diesque, 
quo gignitur, genti maxime festus est. 

Pomponius Mela, I. 9. 
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XXIV. 

ANECDOTES OF AUGUSTUS. 

Augustus Caesar affectavit jocos, salvo tamen majes- 
tatis pudorisque respectu : neque ut caderet in scurram. 
Ajacem tragoediam scripserat eandemque, quodsibi dis- 
plicuisset, deleverat. Postea Lucius gravis tragoediarum 
scriptor interrogabat eum quid ageret Ajax ejus. Et ille 
" in spongiam " inquit " incubuit" 

Idem quum ei quidam libellum trepidus offerret et modo 
proferret manum, modo retraheret, " putas " inquit " te 
assem elephanto dare ? " 

Urbanitas ejusdem innotuit circa Herennium deditum 
vitiis juvQnem, quem quum castris excedere jussisset et ille 
supplex hac deprecatione uteretur " Quo modo ad patrias 
sedes revertar ? Quid patri meo dicam ? respondit " Die 
me tibi displicuisse." 

Quendam saxo in pugni percussum, et notabili cicatrice 
in fronte, deformem, nimium tamen sua opera jactantem^ 
sic leniter castigavit ; " At tu cum fugies," inquit, " nun- 
quam post te respexeris.** 

Quum audisset inter pueros quos in Syri4 Herodes Rex 
Judaeorum intra bimatum interfici jussit, filium quoque 
ipsius esse occisum, ait " Melius est Herodis porcum esse 
quam filium." 

Vatinio in primi aetate sui eleganter insultavit. Con- 
tusus ille podagri, volebat tamen videri discussisse vitium, 
et mille passus ambulire se gloriabatur. Cui Caesar " non 
miror " inquit " dies sunt aliquant© longiores." 

Sublimis Actiacd victorii revertebatur. Occurrit ei 
inter gratulantes quidam corvum teneus, quem instituerat 
haec dicere "Ave, Caesar, Victor, Imperator," Miratus 
Caesar ofiBciosam avem, viginti millibus nummorum emit. 
Socius opificis ad quem nihil ex illi liberalitate pervene- 
rat, affirmavit Caesari habere ilium et alium corvum: 
quem ut afferre cogeretur, rogavit. Allatus corvus verba, 
quae didicerat, expressit ; " Ave, Victor, imperator, An- 
toni ! " Minime iratus Augustus satis duxit jubere ilium 
cum contubernali donativum dividere. Exemplum suto- 
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rem pauperem sollicitavit, ut corvum institueret ad parem 
salutationem. Qui impendio exhaustus^ saepe ad avem 
non respondentem dicere solebat "opera et impensa 
periit." Aliquando tamen corvus dictatam salutationem 
dicere hicepit. Hac auditi dum transit Augustus, re- 
spondit, " satis domi habeo talium salutatorum/' Super- 
fuit corvo memoria ut iUa quibus dominum querentem 
solebat audire, verba subtexeret, "opera et impensa 
periit." Ad quod Caesar risit avemque emi jussit tanti 
quanti nullam ad hue emerat 

Macrobius^ Saturnal^ II. 4. 



XXV. 
LIFE OF JULIUS CAESAR. 

Caesar annum agens sextum decimiim, patrem amisit ; 
sequentibusque consulibus, flamen Dialis destinatus, di- 
miss^ Cossutid, quae, famili^ equestri, sed admodum 
dives, praetextato desponsata fuerat, Corneliam, Cinnae 
quater consulis filiam, duxit uxorem, ex qui illi mox Julia 
nata est ; neque, ut repudiaret illam, compelfi a dictatore 
Sulla uUo modo potuit. Quare et sacerdotio et uxoris 
dote et gentiliciis hereditatibus multatus, diversarum par- 
tium habebatur : ut etiam discedere e medio, et morbo 
quartanae aggravante, prope per singulas noctes commu- 
tare latebras cogeretur, seque ab inquisitoribus pecunid 
yedimere ; donee per virgines Vestales perque Mamereum 
Aemilium et Aurelium Cottam, propinquos et affines suos, 
veniam impetravit. Satis eonstat, SuUam, quum depre- 
eantibus amieissimis et omatissimis viris aliquamdiu de- 
negasset, atque illi pertinaeiter eontenderent, expugnatum 
tandem proelamasse, sive divinitus sive aliqui eonjeeturi : 
Vincerent ac sibi haberent, dumtnodo scirenty eum, quern 
incolumem tantopere cuperent^ quandoque optimatium 
partibuSf quas secum simul defendissent, exitio futurum : 
nam Caesari multos Marios inesse, Stipendia prima in 
Asii feeit M. Thermi praetoris eontubemio. 
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Meruit et sub Servilio Isaurico in Cilicii, sed brevi tem- 
pore. Nam Sullae morte comperti, Romam propere rediit. 

Mox, composite seditione civili, Comelium Dolabellam, 
consularem et triumphalem virum, repetundarum postula- 
vit ; absolutoque, Rhodum secedere statuit, et ad decli- 
nandam invidiam, et ut per otitun ac requiem Apollonio 
Moloni, clarissimo tunc dicendi maestro, operam daret. 
Hue dum hibemis jam mensibus trajicit, circa Pharmacu- 
sam insulam a praedonibus captus est ; mansitque apud 
eos non sine summ^ dignatione prope quadraginta dies, 
cum uno medico et cubiculariis duobus; nam comites 
servosque ceteros initio statim ad expediendas pecunias, 
quibus redimeretur, dimiserat. Numeratis deinde quinqua- 
ginta talentis, expositus in litore, non distulit, quin e vesti- 
gio classe deducts persequeretur abeuntes, ac redactos in 
potestatem supplicio, quod illis saepe minatus inter jocum 
flierat, afficeret. Vastante regiones proximas Mithridate, 
ne desidere in discrimine sociorum videretur, ab Rhodo, 
quo pertenderat, transiit in Asiam ; auxiliisque contractis 
et praefecto regis provincii expulso, nutantes ac dubias 
civitates retinuit in fide. 

Quaestori ulterior Hispania obvenit ; ubi quum Gades 
venisset, animadversi apud Herculis templum Magni 
Alexandri imagine, ingemuit, et quasi pertaesus ignaviam 
suam, quod nihildum a se memorabile actum esset in 
aetate, qui jam Alexander orbem terrarum subegisset, 
missionem continue efflagitavit ad captandas quam pri- 
mum majorum rerum occasiones in Urbe, 

Aedilis praeter comitium ac forum basilicasque etiam 
Capitolium omavit, porticibus ad tempus exstructis, in 
quibus, abundante rerum copia, pars apparatCis exponere- 
tur. Venationes autem ludosque et cum coUegi et sepa- 
ratim edidit, quo factum est, ut communium quoque im- 
pensarum solus gratiam caperet; nee dissimularet collega 
ejus M. Bibulus, evenisse sibiy quod Polluci. Ut enim 
geminis fratribus aedes inforo constituta tantum distorts 
vocareiur^ ita suam Caesarisque munificentiam unius 
Caesaris did, Adjecit insuper Caesar etiam gladiatorium 
munus, sed aliquanto paucioribus quam destinaverat 
paribus. 
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In B.C. 6a, Caesar was Praetor. In B.C. 61, he proceeded as 
pro-Praetor to the province of Spain, where he distingiiished himself 
in a war with some native tribes. Between his Praetorship and his 
Consulship the secret coalition was formed known as the 'First 
Triumvirate ' between Caesar, Pompey, at that time the most famous 
general of the Republic, and Crassus, the wealthiest man in Rome. 
Ekich of the three intended, by the aid of the other two, to make 
himself monarch of Rome, — Pompey being stt that time the one of 
the three who seemed most likely to attain his object. In B.C. 59, 
owing to the influence of the trimnvirate, Caesar was elected Consul, 
and after serving his year of office in the city was appointed in 
B.C. 58 to the government of the two provinces of, (i) Gallia Cisalpina, 
that is, Northern Italy, extending from the Alps as far south as the 
Trebia on the west, and the Rubicon on the east, and (2) Gallia 
Transalpina, that is, the south-east portion of Gaul proper, 
boimded on the east by the Alps, on the north by the Rhone and 
the Cevennes, on the West by the Cevennes and the Garonne. 

Gessit autem novem annis, quibus in imperio fuit, haec 
fere. Omnem Galliam, quae saltu Pyrenaeo Alpibusque 
at monte Gehenna fluminibusque Rheno et Rhodano con- 
tinetur, patetque circuitu ad bis et tricies centum millia 
passuum, praeter socias ac bene meritas civitates, in pro- 
vinciae fonnam redegit, eique quadringenties in singulos 
annos stipendii nomine imposuit. Germanos, qui trans 
Rhentun incolunt, primus Romanorum ponte fabricz^jto 
aggressus, maximis affecit cladibus, Aggressus [est] et 
Britannos, ignotos antea; superatisque pecunias et ob- 
sides imperavit : per tot successus ter, nee amplius, ad- 
versum casum expertus est : in Britannii, classe vi tem- 
pestatis prope absumpti, et in Gallia^ ad Gergoviam 
legione ftisi ; et in Germanorum finibus, Titurio et 
Aurunculeio legatis per insidias caesis. Eodem temporis 
spatio matrem primo^ deinde filiam, nee multo post ne- 
potem amisit. 

The triumvirate was broken up about the year B.c. 53, partly 
owing to the death of Crassus in Syria, partly owing to the death of 
Julia Caesar's daughter, who was married to Pompey, but mainly 
because of Pompey s jealousy of Caesar. 

As Caesar's reputation and influence increased in consequence of 
his successes in Gaul, Pompey grew more and more jealous of him, 
and in B.c. 49 procured a decree of the Senate ordering him to lay^ 
down his command in the province of GauL Shortly afterwards the 
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tribunes who defended Caesar's cause in his absence were expelled 
from the city. Filled with virtuous indignation at this outrage, 
Caesar determined to make war on Pompey and the Senate. 

Quum ergo sublatam'tribunorum intercessionem, ipsos- 
que Urbe cessisse nunciatum est, praemissis confestim 
clam cohortibus, ne qua suspicio moveretur, et spectaculo 
pul?lico per dissimulationem interfiiit, et formam, qui 
ludum gladiatorium erat aedificaturus, consideravit, et ex 
consuetudine convivio se frequent! dedit. Deinde post 
soils occasum^ mulis e proximo pistrino ad vehiculum 
junctis, occultissimum iter modico comitatu ingressus est : 
et quum/luminibus exstinctis, decessisset vii,diu errabun- 
dus, tandem ad lucem, duce reperto, per angustissimos 
tramites pedibus evasit ; consecutusque cohortes ad Rubi- 
conem flumen, qui provinciae ejus finis erat, pauUum con- 
stitit ; ac reputans, quantum moliretur, conversus ad proxi- 
mos, Etiam nunc^ inquit, regredi possumus : quodsi pon- 
ticulum transierimuSy omnia armis agenda erunU 

Cunctanti ostentum tale factum est. Quidam eximii 
magnitudine et formA, in proximo sedens repente apparuit, 
arundine canens : ad quem audiendum quiun praeter 
pastores plurimi etiam ex stationibus milites concurrissent, 
mterque eos et aeneatores, rapti ab uno tubi prosiluit ad 
flumen, et ingenti spiritl^ classicum exorsus, pertendit ad 
alteram ripam. Tunc Caesar, Eatur, inquit, quo deorum 
ostenta et inimicorum iniquitas vocat, Jacta alea esto, 

Ordo et summa rerum, quas deinceps gessit, sic se 
habent. Picenum, Umbriam, Etruriam occupavit : et L. 
Domitio, qui, per tumulttmi successor ejus nominatus, 
Corfinium praesidio tenebat, in deditionem redacto atque 
dimisso, secundum superum mare Brundisimn tetendit, 
quo consules Pompeiusque confugerant, quamprimum 
transfretaturi. Hos frustra per omnes moras exitu pro- 
hibere conatus, Romam iter convertit : appellatisque de 
republic^ patribus, validissimas Pompeii copias, quae sub 
tribus legatis, M. Petreio et L. Afranio et M. Varrone, in 
Hispanii erant, invasit, professus ante inter suos, ire se 
ad exercitum sine duce, et inde reversurum ad ducem sine 
exercitu. Et obsidione Massiliae, quae sibi in itinere 
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portas clauserat, summique frumentariae rei penurii re- 
tardante, brevi tamen omnia subegit. 

Hinc Urbe repetitA in Macedonian! transgressus, Pom- 
peium, per quatuor paene menses maximis obsessum 
operibus, ad extremum Pharsalico proelio fudit : et fugi- 
entem Alexandriam persecutus, ut occisum deprehendit, 
cum Ptolemaeo rege, a quo sibi quoque insidias tendi vide- 
bat, bellum sane difficillimum gessit; neque loco neque 
tempore aequo, sed hieme anni et intra moenia copiosissi- 
mi ac soUertissimi hostis, inops ipse rerum omnium atque 
imparatus. Regnum Aegypti victor Cleopatrae fratrique 
ejus minori permisit, veritus provinciam facere, ne quan- 
doque, violentiorem pr^esidem nacta, novarum rerum 
materia esset. Ab Alexandria in Syriam et inde Pontum 
transiit, urgentibus de Phamace nunciis : quern, Mithrida- 
tis filium, ac tunc occasione temporum bellantem, jamque 
multiplici successu praeferocem, intra quintum quam 
affuerat diem, quatuor quibus in couspectum venit horis, 
un^ profligavit acie ; crebro commemorans Pompeii felici- 
tatem, cui praecipua militiae laus de tam imbelli genere 
hostium contigisset. Dehinc Scipionem ac Jubam, reli- 
quias partium in Africd refoventes, devicit ; iPompeii 
liberos in Hispanid. 

Omnibus civilibus bellis nuUam cladem, nisi perlegatos 
suos, passus est : quorum C. Curio in Africa periit ; C. 
Antonius in lUyrico in adversariorum devenit potestatem ; 
P. Dolabella classem in eodem lUyrico, Cn. Domitius 
Calvinus in Ponto exercitum amiserunt. Ipse prosperrime 
semper, ac ne ancipiti quidem unquam fortune, praeter- 
quam bis, dimicavit : semel ad Dyrrhachium, ubi pulsus, 
non instante Pompeio, negavit eum vincere scire : iterum 
in Hispanii ultimo proelio, quum desperatis rebus etiam 
de consciscend^ nece cogitavit. 

Confectis bellis, quinquies triumphavit : post devictum 
Scipioi\em quater eodem mense, sed interjectis diebus ; et 
rursus semel, post superatos Pompeii liberos. Primum et 
excellentissimum triumphum egit Gallicum, sequentem 
Alexandrinum, deinde Ponticum, huic proximum Africa- 
num, novissimum Hispaniensem, diverso quemque appa- 
ratu et instrumento. Gallici triumphi die Velabrum prae- 
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tervehens, paene curru excussus [est], axe diffracto : 
ascenditque Capitolium ad lumina, quadraginta elephantis 
dextrft atque sinistra lychnuchos gestantibus. Pontico 
triumpho inter pompae fercula trium verborum praetulit 
titulura, VENI. VI D I. VI CI. nbn acta belli signihcantem, 
sicut ceteris, sed celeriter confecti notam. 

After conquering all his enemies, Caesar became sole ruler of 
Rome ; but he did not enjoy his dignity long, for a conspiracy was 
formed against him, and he was assassinated in the Senate-house, 
March 15, b.c. 44. 

Sed Caesari futura caedes evidentibus prodigiis denun- 
ciata est Paucos ante menses, quum in colonic Capud 
deducti lege Julii coloni ad exstruendas villas sepulcra 
vetustissima disjicerent, idque eo studiosius facerent, quod 
aliquantum vasculorum operis antiqui scrutantes reperie- 
bant; tabtda aenea in monumento, in quo dicebatur 
Capys, conditor Capuae, sepultus, inventa est, conscripta 
literis verbisque Graecis, hie sententii : Quandoque ossa 
Capyis detecta essent^fore, ut Julo prognatus manu con- 
sanguineorum necaretur, magnisque mox Italiae cladibus 
vindicaretur, Cujus rei, ne.quis fabulosam aut commen- 
ticiam putet, auctor est Cornelius Balbus, familiarissimus 
Caesaris. Proximis diebus equorum greges, quos in traji- 
ciendo Rubicone flumine consecrirat, ac vagos sine 
custode dimiserat, comperit pertinacissime pabulo absti- 
nere ubertimque flere. Et immolantem haruspex Spurinna 
monuit, ut caveret periculum, quod non ultra Martias 
Idus proferretur. Pridie autem easdem Idus avem rega- 
liolum, cum laureo ramulo Pompeianae curiae se inferen- 
tem, volucres varii generis ex proximo nemore persecutae 
ibidem discerpserunt. Ei vero nocte, cui iUuxit dies 
caedis, et ipse sibi visus est per quietem interdum supra 
nubes volitare, aliks cum Jove dextram jungere. Et Cal- 
purnia uxor imaginata est, collabi fastigium domus, mari- 
tumque in gremio suo confodi : ac subito cubiculi fores 
sponte patuerunt. Ob haec simul et ob infirmam valetu- 
dinem aiu cunctatus, an se contineret, et, quae apud sena- 
tum proposuerat agere, differret ; tandem, D. Bruto ad- 
hortante, ne frequentes ac jamdudum opperientes desti- 
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tueret, quint4 fere hori progressus est : libellumque 
iiisidiarum indicem, ab obvio quodam porrectum, libellis 
ceteris, quos sinistri manu tenebat^ quasi mox lecturus^ 
commiscuit. 

Assidentem conspirati specie officii circumsteterunt : 
illicoque Cimber Tillius, qui primas partes susceperat, 
quasi aliquid rogaturus propius accessit : refiuentique et 
gestu in aliud tempus di^erenti ab utroque humero togam 
apprehendit : deinde clamantem^ Ista quidem vis est / 
alter Casca adversum vulnerat, paullum infra jugulum. 
Caesar Cascae brachium arreptum graphic trajecit : cona- 
tusque prosilire, alio vulnere tardatus est. Utque animad- 
vertit, undique se strictis pugionibus peti, togi caput 
obvolvit ; simul sinistra manu sinum ad ima crura deduxit, 
quo honestius caderet, etiam inferiore corporis parte 
velata. Atq[ue ita tribus et viginti plagis confossus est. 
Exanimis, diffugientibus cunctis^ aliquamdju jacuit, donee 
lecticae impositum, dependente brachio, tres servuli do- 
mum retulerunt. Nee in tot vulneribus, ut Antistius 
medicus existimabat^ letale uUum repertum est, nisi quod 
secundo loco in pectore acceperat. Fuerat animus conju- 
ratis, corpus occisi in Tiberim trahere, bona publicare, 
acta rescindere : sed metu M. Antonii consulis et magistri 
equitum Lepidi destiterunt. 

Funere indicto, rogus exstructus est in Martio Campo, 
juxta Juliae tumulum : et pro rostris aurata aedes ad 
simulacrum templi Veneris Genitricis collocata ; intraque 
lectus eburjieus, auro ac purpuri stratus, et ad caput tro- 
paeum cum veste, in qud fuerat occisus. Lectum pro 
rostris, in forum magistratus et honoribus functi detule- 
runt. Quem quum pars in Capitolini Jo vis ceM cremare, 
pars in curid Pompeii, destinaret, repente duo quidam 
gladiis succincti ac bina jacula gestantes ardentibus cereis 
succenderunt : confestimque circumstantium turba vir- 
gulta arida, et cum subselliis tribunalia, quicquid praeterea 
ad manum aderat, congessit : deinde tibicines et scenici 
artifices vestem, quam ex instrumento triumphorum ad 
praesentem usum induerant, detractam sibi atque discis- 
sam injecere flanmiae [et] veteranorum militum legionarii 
arma sua, quibus exculti funus celebrabant ; matronae 

3 
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etiam pleraeque omamenta sua, quae gerebant, et libero- 
rum buUas atque praetextas. In summo publico luctu 
exterarum gentium multitudo circulatim, suo quaeque 
more, lamentata est ; praecipueque Judaei, qui etiam noc- 
tibus continuis bustum frequent^runt 

Plebs statim a funere ad domum Bruti et Cassii cum 
facibus tetendit : atque aegre repulsa obvium sibi Helvium 
Cinnam per errorem nominis, quasi Cornelius is esset, 
quem graviter pridie concionatum de Caesare requirebat, 
occidit,caputque ejus praefixum hastae circumtulit : postea 
solidam columnam prope viginti pedum lapidis Numidici 
in foro statuit, seripsitque : PARENTI PATRIAE. 

Periit sexto et quinquagesiiho aetatis anno : atque in 
deorum numerum relatiis est, non ore modo decementium, 
sed et persuasione vulgi : siquidem ludis, quos primo con- 
secratos ei heres Augustus edebat, Stella crinita per sep- 
tem dies continuos fulsit, exoriens circa undecimam 
horam : creditumque est, animam esse Caesaris in coelum 
recepti ; et hac de causi simulacro ejus in vertice additur 
Stella. Curiam, in qua occisus est, obstrui placuit, Idus- 
que Martias parriddium nominari; ac ne unquam eo 
die senatus ageretur. 

Percussorum autem fere neque triennio quisquam am- 
plius supervixit, neque su4 morte defunctus est. Damnati 
omnes, alius alio casu periit, pars naufragio, pars proelio ; 
nonnuUi semet eodem illo pugione, quo Caesarem viofave- 
rant, interemenuit, 

Suetonius^ yulius Caesar, 



CAESAR'S PERSONAL APPEARANCE, 
CHARACTER, ETC. 

Fuisse traditur excelsi statur^ colore candido, teretibus 
membris, ore paullo pleniore, nigris vegetisque oculis, 
valetudine prosper^., nisi quod tempore extremo repente 
animo linqui, atque etiam per somnum exterreri solebat. 
Comitiali quoque morbo bis inter res agendas correptus 
est. 
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Habitavit primo in Suburi, modicis aedibus ; post 
autem pontificatum maximum in sacr^ vii, domo public^. 
Munditiarum lautitiarumque studiosissimum multi pro- 
diderunt : villam in Nemorensi, a fundamentis inchoatam 
magnoque sumptu absolutam, quia non tota ad animum 
ei responderat, totam diruisse, quanquam tenuis adhuc et 
obaeratus esset : in expeditionibus tessellata et sectilia 
pavimenta circumtulisse. 

Traditur Britanniam petisse spe margaritarum, quarum 
amplitudinem conferentem interdum sui manu exegisse 
pondus : gemmas, toreumata, signa, tabulas operis antiqui 
semper animosissime comparasse, 

Armorum et equitandi peritissimus, laboris ultra fidem 
patiens erat In agmine nonnunquam equo, saepius 
pedibus anteibat, capite detecto, seu sol seu imber esset. 
Longissimas vias incredibili celeritate confecit, expeditus, 
meritorii rhedi, centena passuum millia in singulos dies : 
si flumina morarentur, nando traiiciens, vel innixus inflatis 
utribus, ut saepe nuncios de se praevenerit. 

In obeundis expeditionibus dubium^ cautior an auden- 
tior. Exercitum neque per insidiosa itinera duxit unquam, 
nisi perspeculatus locorum situs : neque in Britanniam 
transvexit, nisi ante per se portus et navigationem et ac- 
cessum ad insulam explorasset. At idem, obsessione cas- 
trorum in Germanii nunciat^ per stationes hostium Gallic© 
habitu penetravit ad suos. A Brundisio Dyrrhachiujn 
inter oppositas classes hieme transmisit Cessantibusque 
copiis, quas subsequi jusserat, quum ad accersendas frustra 
saepe misisset, novissime ipse clam noctu parvulum navi- 
gium solus obvoluto capite conscendit : neque aut quis 
esset ante detexit, aut gubematorem cedere adversae tem- 
pestati p^ssus es^ quam paene obrutus esset fluctibus. 

Utebatur autem equo msigni, pedibus prope humanis; 
et in modum digitorum ungulis scissis : quem natum apud 
se, quum haruspices imperium orbis terrae significare 
domino pronunciassent, magni curi aluit z nee patientem 
sessoris alterius primus ascendit ; cujus etiam instar pro 
aede Veneris Genitricis postea dedicavit. 

Alexandriae, circi oppugnationem pontis, eniptione 
hostium subit4 compulsus in scapham, pluribus eodem 
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praecipitantibus^ quum desiluisset in mare, nando per 
ducentos passus evasit ad proximam navem, elatd laevi, 
ne libelli, quos tenebat, madefierent ; paludamentum mor- 
dicus trahens, ne spolio potiretur hostis. 

Militem neque a moribus neque a fortuni probabat, sed 
tantum a viribus ; tractabatque pari severitate atque in- 
dulgenti^ Non enim ubique ac semper, sed, quum hostis 
in proximo esset, coercebat : tum maxime exactor gravis- 
simus disciplinae, ut neque itineris neque proelii tempus 
denunciaret, sed paratum et intentum momentis omnibus, 
quo vellet, subito educeret. Quod etiam sine causa ple- 
rumque faciebat, praecipue pluviis et festis diebus. 

Diligebat autem usque adeo, milites ut auditd clade 
Tituriani barbam capillumque summiserit, nee ante 
dempserit, quam vindicasset. Quibus rebus et devotissi- 
mos sibi et fortissimos reddidit. 

Ingresso civile bellum centuriones cujusque legionis 

singulos equites e viatico suo obtulerunt : universi milites 

gratuitam et sine frumento stipendioque operam, quum 

tenuiorum tutelam locupletiores in se contulissent. Neque 

in tarn diutumo spatio quisquam omnino descivit : ple- 

rique capti concessam sibi sub conditione vitam, si mili- 

are adversus eum vellent, recusarunt. Famem et ceteras 

necessitates, non quum obsiderentur modo, sed et si alios 

ijjsi obsiderent, tantopere tolerabant, ut Dyrrhachind mu- 

nitione Pompeius, viso genere panis ex herbi, quo sustine- 

bantur, cum feris sibi rem esse dixerit, amoverique ocius 

nee cuiquam ostendi jusserit, ne patientii et pertinacii 

hostis animi suorum frangerentur. Quanti fortitudine 

dimicaverint, testimonio est, quod, adverso semel apud 

Dyrrhachium proelio, poenam in se ultro depoposcerunt ; 

ut consolandos eos magis imperator quam puniendos ha- 

buerit. Ceteris proeliis innumeras adversariorum copias, 

multis partibus ipsi pauciores, facile superaverunt. De-. 

nique una sextae legionis cohors, praeposita castello, 

quatuor Pompeii legiones per aliauot horas sustinuit, 

paene omnis confixa multitudine nostilium sagittarum, 

quarum centum ac triginta millia intra vallum reperta 

sunt. Nee minim, singulorum si quis facta respiciat, vel 

Cassii Scaevae centurionis, vel Q. Acilii militis, ne de plu- 
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ribus referanL Scaeva, excusso oculo, transfixus femore 
et humero, centum et viginti ictibus scuto perforate, cus- 
todiam portae commissi castelli retinuit. Acilius navali 
ad Massiliam proelio, injecti in puppem hostium dextri, 
et abscis^, memorabile illud apud Graecos Cynaegiri ex- 
emplum imitatus^ transiluit in navem, umbone obvios 
agens. 

Id,y IHd, 
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NOTES. 

I. 

tua, ' yotir interests.' 

II. 

faciendum, 'the proper thing to do,' lit. ' a thing to do ;' convent, 
' 1 visited.' a.d: X. Kal. Jun. See No. XIII. 

^st diem iertiumy etc. 'the third day after counting from that 
day,' i,e,t ' two days after,' for the Romans reckoned inclusively. 

post diem teriium = die tertio post (adv.) 

ejus diei. The use of the gemtive is just like our use of the pre- 
position of after 'the morrow.' 

decima hora noctis, 'about two o'clock in the morning.' The 
Romans divided the night (t.^., from sunset to sunrise) into twelve 
portions. In May the night would be about nine hours ; one- 
twelfth of it therefore would be three-quarters of a modem hour, 
and the tenth hour would begin about two hours before sunrise — 
that is, about two o'clock. 

sperare . . . inierfecisse . . . missum esse, all depend on nuntiavit. 

et cui, etc. The order is 'Amicus inventus est qui mortem afferret 
ei, cui inimici propter dignitatem pepercerant. 

pro ea copia, 'as well as I could in a place like Athens,' lit. 'in 
accordance with such resources as there were at Athens.' 

froximum, ' next best. ' 

pro collegia, ' in consideration of our coUeagueship,' as augurs. 

et vivo, etc. The order is 'ei, et vivo et mortuo, omnia officia, 
quae nostra fuerunt pro coUegio et propinquitate, praestitimus.' 

III. 

utfit, 'as is generally the case.' 

id temporis, at that point of time. 

quod numquamfere, sub. faciebat, 'a thing he never did as a rule,' 

i.e. travel without his wife. 
undecima. The eleventh hour of the Roman day (from sunrise to 

sunset) in January would begin about three o'clocJc p.m. 
aut non mutto secus, ' or thereabouts/ lit. ' or not much different' 
adversi, 'those in front' 
hie . . . hunc. Milo. 
partim, ' some ' used as a substantive. 
pugnari, impersonal passive, 'saw fighting going on.' 
exturbarit ' to be ransacked.' 
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IV. 

testis est Italia, i.e. in the war against Cinna and Carbo, B.C. 84 
and 83, in which Pompey carried over an army to the side of 
Sulla, and prevented the Marian generals from getting posses- 
sion of Italy. 

Sicilia. When Carbo fled to Sicily, Pompey was sent after him, 
captured him, and had him beheaded, B.C. 82. 

Africa. In B.C. 81, Pompey proceeded to Africa to oppose the 
Marian general Domitius Ahenobarbus, who, aided by Hiarbas, 
had collected a large army. Pompey defeated him, and reduced 
the whole of Numidia. 

Gallia, through which Pompeius passed, 7.C. 76, into Spain to con- 
duct the war against Sertorius. 

servili bello. The war with Spartacus and his gladiators. Pompey 
returning from Spain fell in with some of them who had escaped 
from the battle of the Silarus, in which Spartacus had been de- 
feated and killed by Crassus ; absente, in Spain. 

attenuatum atque imminutum. ' Reduced and enfeebled,' meta- 
phor from a human body. 

maria, etc., allusion to the war against the pirates, whom Pompey 
exterminated, B.c. 67. 

gfuum . . . turn, 'both,' 'and.' 

aut hieme, etc. If he sailed in winter, he ran the risk of shipwreck. 
If he sailed in summer, he was certain to fall in with pirates. 

hoc tantum, etc. The order is ' quis imquam arbitraretur hoc 
tantum bellum, etc., aut uno anno, etc. 

cui praestdio. ' whom did you protect with your fleets ? ' lit. to 
whom were you for a protection with vour fleets ? ' 

longingua, ' (disasters) in foreign parts. 

/iiit hoc, etc. ' it was once, it was, I say, once the privilege of the 
Roman people,' etc. 

qui ad vos, etc. The order is 'Querar (eos) qui . . . venirent, 
captos'.(esse). 

nisi summd hietne. For fear of the pirates. 

duodecim, i.e. two praetors with their lictors. Each praetor out of 
the city of Rome was preceded by six lictors, who carried the fasces 
with axes in them. The axes were not 'allowed inside the city. 

ejus ipsius. Antonius. His daughter Antonia was carried off by 
the pirates. 

sublatos, sc. esse, depending on ignoratis, 

incommodum Ostiense. The pirates had burnt the ships at Ostia, the 
port of Rome at the mouth of the Tiber, and plundered the place. 

atque haec. The order is ' atque quamquam videtis qu4 celeritate 
haec gesta sint, tamen (haeC) a me,' etc. 

quis enim, " for who with the anxious desire to meet the engage- 
ments of business or to make money (working upon him) has ever 
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• 

been able in so ' short a time to visit so many places and to ac- 
complish such long voyages (as Pompey did), with the speed with 
which {guam celeriter^ lit. as quickly as) the shock of that war 
travelled over the waters under the leadership of Pompey?" 

duabus Hispaniis, sc. 'confirmatis.' 

adorn avitt 'furnished.' 

ut, * since,' • within forty-nine days from the time that (ut) he left 
Brundisium. 

apparavit^ prepared for. 

V. 

argentariam faceret, ' carried on the business of a money lender.' 
sea licere. "but that Canius, if he liked, might make use of his 

(Pythius') grounds just as if they were his own." 
ut argentarius. ' as (you would expect being) a money lender.' 
apparatuM, sc. est, / 

tantum ne, etc. 'all these fish here? all these boats?' lit., so much 

offish, etc. 
gravate, sc. 'vendebat, ' he sold reluctantly,' i.e. ' was reluctant to 

sell* 
quid multa f sc. loquar, 
emit, sc. hortos, 
nomina facit. 'he books the debt,' lit. ' he madces names,' i.e. he 

enters the names of himself and Canius as creditor and debtor in 

his account book. 
quod sciam. ' as far as I know. ' 
stomachari. Historic Infin. ' Canius began to fume.' 
dolus malus. ' fraud.' 
formulas, 'rule.' 



palam^ subst.^ ' the hoop. 



VI. 



VII. 

utilitatem. 'expediency.* 

sed id sciri. 'but that it was necessary that it should not be 

generally known.' 
huic ille, sc. dixit. 

maneat. 'let this be considered a settled principle that,' etc. 
hoc enim ipsum, i.e. putare id quod turpe sit, utile, calamitosum est. 

VIII. 

posuisset, 'oflfer.' 

si quaerimus. Mf we look only to that which wears the appearance 
and gives the impression of expediency,' Ut. 'the appearance and 
the notion of expediency. ' The meaning of the passage is, ' If w« 
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only had r^ard to what appeared to be most ad^rantageous in 
this case, we should say that Fabricius ought to have accepted the 
offer, because without anv trouble or risk he would have brought 
a very difficult war to a close.' 

sed magnum, etc. The order is 'sed magnum dedecus (fuisset) 
eum« qulcum laudis certamen fuisset, non virtute sed scelere 
superatum esse.' 

in hoc urbe. Rome. 

IX. 

onus, 'the cargo.' 

dominus, * the ovmer ;' gudemator, 'the master' or 'pilot.' 

incumberet, 'fell,' dep. on adeo vt. 

Hie, * hereupon.' /fie omnes, ' in this case, all,' etc. 

scrifto, • on the strength of a statute.' 

vi, 'meaning.' 

controversia. The question was who had deserted the ship and 
who had stuck by it. For the law was, ** Those who desert a 
vessel in a storm shall forfeit all their property in it : ship and 
cargo shall belong to those who remain in the ship." 



quendam, agrees 'vA^ proficiscentem, and not with mercatum, 

consecutus est, 'overtook.' 

ut fere fit, ' as generally is the case.' 

nam ita diciiur, etc 'for so it is said they afterwards discovered,* 

lit. ' for it is said that it was afterwards so discovered.' 
videlicet, 'to wit.' 
arctius, ' more soundly than usual.' 
utfit, 'asgenerally happens," ^4;. 'in consequence of.' 
propter^ adverb, 'dose at hand.' 

XI. 

virum acrem, sc. 'fuisse eum.' 

miserrimum, i.e., ' miserrimum euni fuisse. ' 

videri necesse est, ' it must appear,' 

sed iis, etc. = sed iis (servis) quos, etc. 

quodam modo, ' in a way.' 

eum ipsum, sc. ponticuliun. It was a drawbridge. 

Hie, ' on this occasion.' 

strata agrees with leeto. 

picto agrees with stragulo, as does textili, 

magntficis operibus qaaXify pieto. 

pueros, 'slaves.' 
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xir. 

A.D. XVII. Kal. Maias stands for 'ante diem septimum decimum 

KalendasMaias' = ' die septimo decimo ante Kal. Maias,' i.e, the 

sevnteenth day before the first day of May, that is, April 15th, 

for the Romans reckoned inclusively, i.e. coimted in the day 

from which they began reckoning. 
evocatorum. Evocati were veterans who had earned their dischai^e, 

but were called upon to serve in case of need. 
Forum Gallorum, a place between Mutina and Bononia. 
tantum, 'only.' 

aversos, 'in the rear,' lit. ' turned away from them.' 
insequi . . . velle. Historic infinitives to be translated as indica-^ 

tives. 
Aemilia, sc. viA. The Aemilian Road was a continuation of the 

Flaminian, running N.W. firom Ariminum to Valentia, passing 

Bononia, Mutina, and Parma. 
praetoria. A Praetorian cohort was one in immediate attendance on 

the general, forming a sort of bodyguard to him. 
quo, 'in which kind of force Antony was particularly strong-.' Vel 

intensifies plurimum. 
nee egit quidquam, ' and gained nothing by it, ' lit ' effected nothing. ' 
kord noetis quartd^ see No. III. 



XIII. 

his. Cato and Caesar. 

alia alii, 'each had different qualities,' lit. '(there were) other 

qualities to the other man,' i.e. one had one set of qualities and 

the other another set. 
nihil denegare, etc., ' to refuse nothing if it was worth giving.' 
factioso, sc, homine. 
sequebatur, sc. gloria. 



XIV. 

discessit, 'a majority of the Senate voted for Cato's resolution,' 
lit., 'the Senate divided into Cato's resolution,' i.e.. divided in 
such a way as to carry it. In the Senate, as in our houses of 
parliament, the opinion of the members on any resolution was 
taken by a division, those in favour of it walking to the one side 
of the house, those against it to the other. 

antecapere, ' to anticipate the coming night,' that is, to carry out 
the sentence before morning. 
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Triumviros, sc. capitales, officers who bad the care of prisons and 

looked after the infliction of punishments. 
Tullianum. This was a pit twelve feet deep, surrounded by a 

thick stone wall, which formed the floor of a chamber covered 

with an arched stone roof; humi, 'in the ground;' depressus, 

' sunk.' 
vindices, who had previously been lowered into the pit to be ready 

for the criminals. 
curules magistrattis^ offices of state which entitled them to use the 

sella curulis, a chair inlaid with ivory, viz., the Consulship, 

Prsetorship; and Curule Aedileship. 



XV. 

ex alterd parte, 'on the other side.' Catiline had already made his 
arrangements, but in rather difficult Latin. 

'pedibus aeger, Antonius had private reasons for not wishing to 
encounter Catiline. Therefore, being a gouty subject, he made 
arrangements to have an attack of the gout on the day of the 
battle. The order of the words is, ' quod, pedibus aeger, proelio 
adesse nequibat, ' etc. 

tumulti, a tumult us, meant a war within the limits of Italy. All 

" in case of a tumultus were bound to serve. There were no ex- 
emptions. 

in subsidiis, ' in reserve.' 

Homo militaris. In apposition to Petreius, who is the subject to 
noverat. 

ferentariis, general name for the light-armed troops (archers, 
slingers, etc.) 

cum in/estis, etc., 'they charge,' lit. 'they run together with 
standards bearing down upon the enemy.' The standards are 
mentioned as being the most conspicuous feature in the com- 
panies. 

versari . . . succurrere . . . arcessere . . . providere . . . pug- 
nare . . . ferire, all historic infinitives to be translated as indi- 
catives. 

contra ac ratus est, ' contrary to- his expectation,' lit. ' in the oppo- 
site way to what he had expected,' cu: used as it is after simul 
perinde, etc. 

magn&vi, etc., "resisting vigorously." 

cohortem praetoriam. See No. XII. 

fere, "as a rule." 

quem, etc. The order is "Quisque eum locum animftamissft corpore 
tegebat quem vivus pugnando ceperat." 

alii . . . pars, 'some,' . . . 'others.' 

agitabantur, ' were at work.' 
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XVI. 

Senatus, ' a meeting of the Senate.' 

pondo, old abl. ioi pondere, 

mille, sc. librae. 

gentibus, * the world ;' imperaturit 'destined to govern.* 

redemptos = ' as men who have been ransomed.' 

providit, ' secured for his own men all the advantages which could 
be seciu-ed by good generalship in the way of selection or pre- 
paration,' lit. 'he secured all things which could be chosen or 
prepared advantageous for his own men.' 

motnento, 'ddfhcuity;' Jusitore, ' moTQ legvlar;' lapidem, 'milestone.' 

XVII. 

minus insigne, i.e. certamen humanum minus insigne factum est 

numine deorum interposito. 
precatus, sc. est. 

si divus, i.e. sive divus, sive diva esset 
volens propitius = volens et propitius. 
captam semel sedem^ 'Us position when it had once taken it up.' 



XVIII. 

conjectorem, 'an interpreter of dreams.* 

quantulum, 'the least that he thought he could send,' lit. 'as 

little as seemed good.' 
de vitellot sc. mittis ? 
hie nescio qui, 'this man whoever he was,' lit 'this I know not 

who.' 
aperta, sc. somnia, 

quo loci, ' in what part of the district' 
emisisse, supply dicitur. 
ad conjectorem, sc. venit* 
Baro, 'simpleton.' 

XIX. 

Solent, ' men are wont.' 

sed, supply pro/erre. Auctore Herodoto, 'on the authority of Hero- 
dotus,' lit ' Herodotus being the authority.' 

praemit, depends on ' quod maximum,' ' the greatest amount of re- 
ward which.' 

mercedem, etc., in apposition to nihil certi, etc, 'as a reward.' 

nihil certi, ' nothing definite,' lit. ' nothing of what is definite.' 

post ejus did, etc., see No. III. ; ut, 'when.' 
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XX. 

apud, * at the court of.' 

convertebat, 'was putting through their manoeuvres.' 

insignibuSf subst., 'uniforms.' 

XXI. 

deseria, the Sahara. 

nomina, ' individuals have no names of their own.' 

pronis, lit. 'headforemost,' that is, ' If they put their heads straight 

down.' 
neque aliorum, i.e. neque patiuntur aut congressus aut colloquia 

aliorum quam eorum quibus, etc. 

XXII. 

Indi, from Sarmatia. 

sub ipso, close to the North Pole. 

augusta^ 'sacred.' 

XXIII. 

illis necesse est, etc., i.e, iUis (the women) necesse est alere parentes, 

his (the men) liberum est. 
liberum, 'optional.' 
capital, subst., ' a capital offence.' 

XXIV. 

aj^ectavii jocos, ' was fond of a joke,' lit. ' aimed at jokes.' 

salvo tamen, 'with a proper regard however to his dignity and rank, 
and without descending to buffoonery,' lit. 'the regard for his 
dignity, etc., being safe, and not so as to fall into a buffoon.' 

quid ageret, ' how his Ajax was getting on.' 

quid agis is Latin for ' How do you do? ' 

in spongiam. ' He has falleh on his sponge.' The sponge was 
used to efface writing. The real Ajax fell on his sword. Augustus 
(because he had destroyed his play) says his Ajax had fsdlen on 
nis sponge. 

me tibi disflicuisse, 'that you could not get on with me.* 

contusus ille. Vatinius. 

ojiciosam avem, ' the polite bird.' 

vi^iti, etc., 20,000 sesterces, about /[150. 

Antoni. The man had trained two birds, one to salute Aug^tus, 
the other Antony, so as to be ready for whichever won the battle 
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of Actium. His partner, angry because he got no share of t^e 

money, forced him to bring out the other bird, intended for Antony 

if he had won. 
periit, 'is wasted,' lit. 'has perished.' 
ut ilia. The order is 'ut ilia verba subtexeret (add) quibus 

verbis, etc. 
tanti, genitive of price. ' 



XXV. 

sequentibus consulibtts. ' In the time of the following Consuls,' i.e. 

' next year,' the Roman years being marked by the names of the 

Consuls.' 
Flamen Dialis. Flamen means a priest devoted to the service of 

one particular god. 
Fl. Dialis. The priest of Jupiter. 
praetextato, 'when a boy m jackets.* The lo^a praelgxla was the 

dress of boys, which when they amved at manhood they changed 

for the toga virilis. 
quater consulis, ' four times Consul.' 
diversarum, etc. 'He was considered to belong to the opposite 

faction,' i.e. the Marian party ; ut, 'so that.' 
discedere de medio, 'to retire from the woirld,' or, ' disappear from 

the scene,' lit. 'to depart from the centre,' i.e. the part where 

men mostly congregate. . 
inquisitoribus, 'detectives.' 
vincerent . . . haberent, in direct speech would he the imperative 

mood ; quandoque, ' one day.' 
stipendia, ' campaign,' lit. military pay.' 
contubemio, 'in attendance on,' {'.^. 'on the staff of ;' contubemium 

properly means tent-companionship ; then it comes to means the 

personal attendance on a general of the officers of his staff. 
Meruit, sc. stipendia, 'he earned pay,' i.e. 'he served.' 
Repetundarum, sc. crimine, ' on a charge of embezzlement.' 
consularem, * one who had been Consul.' 
absoluto, sc. Dolabellft. 
cperam daret, * give his attention to.' 
dignatione, 'dignity.' 
initio^ ' at the very first.' 
non distulit quin, * he lost no time in pursuing them,' lit. 'he did 

not put off but that he piu-sued.' 
e vestigia, 'at once,' join with classe deducta; vestigium, besides 

meaning a footstep, means a point of time, e vestigia therefore 

means 'starting from the very moment,' as we say 'on the spur 

of the moment.' 
nihildum, ' nothing as yet/ oinon-dum, 'not yet.' 
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ad tempus, ' temporary porticoes.' Aediles generally decorated the 
public buildings. Caesar not only did this, but in these teinporary 
porticoes displayed a quantity of ornaments and precious objects 
which remained unemployed after all the regular decorations of 
the city had been carried out in a most magnificent manner. 

munus, ' a show.' 

paribus, 'pairs,' subst. 

bis et tricies, 32 times 100 miles, i.e. 3200 miles ; praeter besides 
=r not including. 

bene meritas, 'loyal,' lit. well-deserving such were the Aedui and 
the peoples of the province. 

fatet, 'extends.' 

quadringenties, sc, centena millia sestertiorum, i.e. 40,000,000 
secterces, or about ;f 300,000. 

in singulos annos, ' every year.' 

intercessionem, right of veto. The tribunes had the right of putting 
a veto on or fordidding any ordinance of the Senate. This the 
Senate violated, and expelled the tribunes who attempted it 
(Cassius and Antony) from Rome. 

praemissis, etc. Caesar was at Ravenna when he determined on war ; 
et, 'both.' 

per dissimulationem, * by way of concealing his design.' 

omnia armis, etc. No Roman general was allowed to enter Italy 
proper With his army ; crossing^ the Rubicon, therefore, which 
was the boundary between Gallia Cisalpina and Italy proper, was 
tantamoimt to a declaration of war. 

per tvmultum, 'irregularly.' 

secundum, prep., 'along.' 

de republica, ' to consider the state of the commonwealth,' lit. 
'about the common weal.' 

ut, 'when;' ne quandoque, 'lest at some future iim^ 't' novarum 
rerum, 'revolution.' 

intra quintum, etc., within five days after he had arrived ; quam = 
post quam. 

quatuor, etc., within four hours after he first came in sight of him,' 
lit. 'within the four hours within which he had come to sight.' 

reliquias partium, etc., 'reanimating the remnant of their party.' 

instante, ' following up his advantage.' 

apparatu et instrumento, ' exhibition and decorations.' 

Velabrum, a street in Rome. 

eo studiosius, ' with all the more interest. . 

operis, workmanship ; ^andoque = quandocunque. 

an se contineret, * whether he would not stay at home ;* an introduces 
the j^r<?W of two questions; the first is implied, that is, 'whether 
he would go out, or whether he would not rather stay at home.' 

fro rostris, the speakers' stage in the forum, §0 called, according to 
Livy, from its being adorned with the beaks of vessels taken from 
the enemies of Rdme. In a public funeral at Rome the body was 
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first carried into the Forum, where the funeral oration was pro- 
nounced, and thence to the rogus or pyre, where it was burnt 

Uctus, the bier. 

honorihus functi, 'ii qui honoribus functi erant' 

tiHcines, flute players and mimes and buffoons formed a r^fular 
part of a Roman funeral It was common to throw incense, gar- 
lands, and other offerings on the funeral fire of a friend. 

quam ex instrumento, etc., 'which belonging to the equipment of a 
triumph, they had put on for the present purpose.' 

bustum, the place where the body was burnt. 

Cornelius f sc. Cinna. See Shakspeare, Julius Caesar, Act III., sc. iii. 

non ore, etc., not only in the formal language of those who passed 
the decree, but in the genuine conviction of the people. Ore, lit. 
' the mouth,' here it means words spoken with the lips, but not ap- 
proved by the mind. 

relatus, 'redconed.' 

pugione^ assassin's dagger. 



XXVI. 

tempore extreme y ' towards the end of his life.' 

ammo lingui, 'to lose consciousness,' lit. 'to be left (without) his 

consciousness,' abl. of want. 
Subura, * 2l populous district of Rome lying in the valley between 

the extremities of the Quirinal, Viminal, and Esquiline. 
sacra via^ the road running past the Forum up to the Capitoline, 

along which triumphal processions passed. 
studiosuMt sc. eumpiisse. 
Nemorensiy a lake m Latium, near Arida. 
ultra fidem^ 'beyond all belief' 

cautior, etc., i.e. dubium est utrum cautior esset an audentior. 
tenuiorumy 'the poorer ;' contulissent, 'had assigned.' 
mulHs partibus, ' many times,' lit. 'by many parts.' 
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